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LES PERSONNAGES


Rappelons que le nom de famille

(imprimé ici en majuscules)

précède toujours le nom personnel.

 

PERSONNAGES PRINCIPAUX :

 

TI Jen-tsie,

magistrat de Han-yuan, le district dans lequel

se trouve le Monastère du Nuage Matinal.

 

TAO Gan, l’un de ses lieutenants.

 

AFFAIRE DU SUPÉRIEUR EMBAUMÉ :

 

Vraie-Sagesse,

père abbé du Monastère du Nuage Matinal.

 

Miroir-de-Jade,

précédent supérieur du monastère.

 

SOUEN Ming,

sage taoïste, ex-précepteur impérial retiré dans le

monastère.

 

AFFAIRE DE LA PIEUSE POSTULANTE :

 

Madame PAO, veuve arrivant de la capitale.

 

Rose-Blanche, sa fille.

 

Le poète TSONG Li.

 

AFFAIRE DU MOINE MOROSE :

 

KOUAN Lai, directeur d’une troupe théâtrale.

 

Mademoiselle TING, une actrice de sa troupe.

 

Mademoiselle NGEOU-YANG, autre actrice de la même troupe.

 

MO Mo-té, un acteur.








I

Mystérieux conciliabule dans une vieille tour ; le juge Ti voit une femme nue à travers une fenêtre qui n’existe pas.


Une violente tempête soufflait sur la montagne envahie par le crépuscule. Ses rafales venaient fouetter sans relâche les murailles du vieux monastère et l’air glacé s’infiltrait partout malgré les massifs volets de bois. Deux hommes assis dans une chambre écartée, au dernier étage de la grande tour, interrompirent un instant leur conversation pour écouter la clameur du vent.

La flamme vacillante d’une bougie fit danser sur le mur leurs ombres déformées. Jetant un regard inquiet aux grotesques images, le plus jeune dit d’une voix lasse :

— Mais pourquoi faut-il que la chose ait lieu cette nuit ?

— Parce que tel est mon bon plaisir, répliqua flegmatiquement son compagnon. D’ailleurs, la fête d’aujourd’hui nous offre l’occasion rêvée.

— Avec ces invités qui furètent partout ? demanda dubitativement le premier.

— Vous n’avez pas peur, j’espère ? La dernière fois, vous montriez plus d’enthousiasme !

Le moins âgé des deux hommes ne répondit pas tout de suite, il écoutait le tonnerre gronder sourdement au loin et l’averse marteler les contrevents.

— Non, je n’ai pas peur, finit-il par dire. Mais, je vous le répète, il me semble avoir déjà rencontré ce visage morose. Où et quand, voilà ce dont je n’arrive pas à me souvenir et c’est ce qui me tracasse.

— Vous m’en voyez désolé, mon cher !

Le ton sarcastique de son interlocuteur fit froncer les sourcils au premier personnage.

— Tâchez de ne pas la tuer, cette fois-ci, murmura-t-il. Les gens pourraient établir un rapprochement et…

— Mais cela dépend uniquement d’elle ! coupa celui qui parlait en maître.

Se levant, il ajouta :

— Descendons avant que notre absence soit remarquée, ce n’est pas le moment d’oublier nos rôles.

Son compagnon l’imita, grommelant des paroles que couvrit un second roulement de tonnerre. L’orage se rapprochait.

 

Un peu plus bas, sur la pente montagneuse qui descendait vers Han-yuan, ce même coup de tonnerre fit lever la tête au juge Ti. Il scruta anxieusement le ciel sombre, puis se plaqua de nouveau contre la haute charrette bâchée que ses conducteurs avaient garée à l’abri de la paroi rocheuse surplombant un côté de la route. Après avoir essuyé la pluie qui l’aveuglait, il dit aux deux hommes recroquevillés dans leurs manteaux de paille :

— Puisqu’il est impossible d’atteindre Han-yuan ce soir, nous allons passer la nuit dans la voiture. Nous trouverons bien un peu de riz dans une ferme du voisinage.

Le plus vieux des deux cochers rajusta autour de sa tête le morceau d’étoffe huilée que le vent menaçait d’emporter.

— Ça ne serait pas prudent de rester ici, Votre Excellence, répondit-il. Je connais nos tempêtes d’automne. Celle-ci n’en est qu’à son début ; nous aurons bientôt un véritable ouragan et la voiture risquerait d’être précipitée dans le ravin.

— Et nous sommes trop haut pour trouver la moindre ferme, Votre Excellence, renchérit son camarade. Notre seul refuge serait le vieux monastère, mais…

Un éclair illumina le paysage désolé. Le magistrat entrevit les pics escarpés qui les entouraient et, de l’autre côté du ravin, une grande construction qui les dominait de sa masse rougeâtre. Il y eut un coup de tonnerre assourdissant, puis tout redevint ténèbres.

Le juge repoussa sous son manteau ruisselant les longues tresses de sa barbe noire. Après une courte hésitation, il commanda :

— Courez jusqu’à ce monastère et dites aux religieux que le magistrat du district demande l’hospitalité pour cette nuit. Qu’on envoie une douzaine de frères lais avec des litières closes pour transporter là-haut mes épouses et les bagages.

Le vieux cocher voulut dire quelque chose, mais le juge cria :

— Eh bien, qu’attendez-vous ? Filez, voyons !

L’homme haussa des épaules résignées et partit au pas de course avec son camarade. Bientôt leurs lanternes de papier huilé ne furent plus que deux points lumineux qui dansaient dans la nuit.

Le juge chercha à tâtons le marchepied de la charrette, grimpa lestement à l’intérieur et rajusta la toile derrière lui. Ses trois épouses étaient assises sur une pile de couvertures, soigneusement emmitouflées dans leurs gros manteaux de voyage, car, si l’épaisse bâche les protégeait de la pluie, elle n’empêchait pas le vent glacial de s’infiltrer dans le véhicule. Blotties entre les bagages, les servantes pâles de frayeur se serraient l’une contre l’autre à chaque roulement de tonnerre.

Le magistrat se laissa tomber sur un coffre à vêtements.

— Vous n’auriez pas dû descendre, remarqua la Première Épouse. À présent vous voilà complètement trempé !

— Je voulais donner un coup de main à Tao Gan et aux cochers, mais nos efforts ont été vains : l’essieu est rompu et il faut le remplacer. Les chevaux n’en peuvent plus et comme la tempête débute seulement, le plus sage est de passer la nuit au Monastère du Nuage Matinal. Il n’y a pas d’autre habitation dans le voisinage.

— N’est-ce pas un vaste bâtiment rouge surmonté d’un joli toit de tuiles vertes ? demanda la Seconde. Nous l’avons aperçu lors de notre premier passage.

— En effet, répondit le juge. Je crois que nous n’y serons pas trop mal. Ils ont sûrement de quoi accueillir les visiteurs, c’est le plus grand monastère taoïste de la région et les gens y viennent en foule pendant les fêtes religieuses.

Prenant la serviette que lui tendait sa Troisième, il s’essuya la barbe et les favoris.

— Oh, nous nous arrangerons toujours ! s’écria la Première. Votre honorable oncle nous a tellement gâtées pendant ces vacances dans la capitale qu’une nuit à la dure ne nous fera pas de mal. Et ce sera très intéressant de visiter un vieux monastère.

— Il y aura peut-être des fantômes… murmura la Troisième en imprimant un frisson un peu exagéré à des épaules qu’elle savait belles.

Le juge Ti fronça les sourcils.

— Ne comptez rien voir d’extraordinaire, dit-il. C’est un monastère comme les autres. Nous souperons dans notre chambre et nous nous coucherons tôt. J’espère qu’on pourra remplacer notre essieu demain à l’aube. En partant aussitôt la réparation terminée, nous serons à Han-yuan pour le riz de midi.

— Je me demande comment vont les petits, soupira la Seconde pour qui la santé des enfants était un perpétuel sujet d’inquiétude.

— Notre brave Hong et l’intendant s’occupent d’eux, répliqua le juge d’un ton rassurant.

Il parla de choses et d’autres avec les trois femmes jusqu’au moment où de grands cris annoncèrent l’arrivée des frères lais. Tao Gan passa son long visage mélancolique entre les plis de la bâche et les informa que quatre litières attendaient les dames.

Épouses et servantes s’installèrent aussitôt sous les capotes de grosse toile et, tandis que les cochers dételaient leurs chevaux, le juge fit rouler par les moines quelques lourdes pierres devant les roues de la charrette.

Le cortège se mit en marche sous la pluie battante. Le juge et Tao Gan qui suivaient à pied furent vite mouillés jusqu’aux os, mais, dans cette tempête, il ne fallait pas songer à ouvrir les parapluies de papier huilé.

Comme ils franchissaient le pont naturel qui enjambait le ravin, Tao Gan demanda :

— N’est-ce pas dans ce monastère que trois jeunes filles sont mortes l’an dernier de mystérieuse façon, et ne projetiez-vous pas, Noble Juge, de vous y rendre un jour ou l’autre pour procéder à une enquête ?

— C’est exact, répondit le juge Ti. Si j’avais le choix, je te prie de croire que ce n’est pas là que j’emmènerais mes épouses passer la nuit.

Les porteurs avançaient avec rapidité. Ils gravissaient à présent une sorte d’escalier dont les marches glissantes serpentaient entre de grands arbres. Le magistrat les suivait avec peine et fut tout heureux d’entendre grincer les gonds d’une porte. Quelques instants plus tard, la petite troupe pénétrait dans une avant-cour entourée de murs que les frères lais traversèrent sans s’arrêter.

Après avoir gravi une nouvelle volée de marches, ils déposèrent leurs fardeaux sous une grande voûte en briques noircies par les années. Des moines vêtus de robes couleur safran attendaient les visiteurs avec des lanternes et des torches fumeuses.

Lorsque le bruit sourd du grand portail qu’on refermait arriva jusqu’à lui, un frisson secoua le juge. « J’ai attrapé un rhume sous cette maudite pluie », pensa-t-il. À ce moment, un petit moine replet s’avança et dit en s’inclinant très bas :

— Soyez le bienvenu au Monastère du Nuage Matinal, Noble Juge ! Je suis le prieur, et je viens me mettre au service de Votre Excellence.

— J’espère que cette visite inattendue ne vous dérange pas trop, répondit poliment le juge.

— C’est un honneur pour notre humble maison, Votre Excellence, un grand honneur, répliqua le religieux en clignant avec rapidité ses yeux protubérants. Votre présence va donner un éclat supplémentaire à une journée déjà bien belle. Notre communauté fête en effet aujourd’hui le deux cent troisième anniversaire de sa fondation.

— J’ignorais cela, j’ai honte de l’avouer, mais je forme des vœux très sincères pour que votre sanctuaire soit à jamais florissant.

Une rafale glacée interrompit le juge. Il jeta un regard anxieux à ses épouses que les servantes aidaient à sortir des litières.

— Ayez la bonté de nous conduire à notre chambre, reprit-il, nous avons besoin de changer de vêtements.

— Mais bien entendu ! s’écria le petit prieur. Suivez-moi.

Les guidant vers un couloir obscur, il ajouta :

— J’espère que les escaliers ne font pas peur à Votre Excellence. Afin de vous épargner une nouvelle promenade sous la pluie, je vous fais faire le grand tour.

Il prit la tête du cortège, dirigeant la lumière de sa lanterne vers le sol de façon à éclairer les marches devant le juge et son lieutenant. Un moine suivait, tenant un lampion au bout d’une perche. Les épouses du magistrat venaient ensuite, et enfin six frères lais formaient l’arrière-garde, portant les bagages suspendus à des balanciers de bambou placés sur leurs épaules. Lorsqu’ils eurent tourné dans le couloir du premier étage, le bruit de la tempête cessa de leur parvenir.

— Ces murs doivent être joliment épais, observa le juge.

— On ne regardait pas à la dépense en ce temps-là, dit Tao Gan.

Comme un autre escalier s’offrait à eux, il ajouta :

— Mais les architectes abusaient vraiment trop des marches !

Au second étage, le prieur poussa une lourde porte et le sifflement de la tempête se fit de nouveau entendre. Des lanternes accrochées aux poutres brunes éclairaient un interminable couloir que bordaient à gauche d’étroites fenêtres.

— Nous sommes maintenant au deuxième étage de l’aile orientale, expliqua leur guide. L’escalier que vous apercevez à gauche descend vers la grande salle du rez-de-chaussée. En prêtant l’oreille, Votre Excellence peut entendre la musique du mystère que les comédiens interprètent en ce moment.

Le juge Ti écouta poliment. Un bruit lointain de tambours lui parvint, presque aussitôt couvert par le crépitement d’une averse contre les volets. Le vent augmentait de violence. « Décidément, songea-t-il, j’ai bien fait de mettre ma petite troupe à l’abri. »

— Après le tournant que voici, continua le volubile petit prieur, nous arrivons à l’appartement de Votre Excellence. J’espère que vous ne le trouverez pas trop inconfortable. Je vais conduire ensuite votre lieutenant à sa chambre. Elle se trouve au premier, où nous avons encore d’autres invités.

Le juge se retourna vers ses épouses. Les voyant arriver, il s’apprêtait à suivre le prieur quand une rafale d’une particulière violence décrocha le volet à sa gauche et l’aspergea d’eau glacée. Maugréant, il se pencha pour le refermer, mais le spectacle qu’il aperçut le fit s’arrêter net.

À six pieds de lui, une fenêtre du bâtiment opposé s’était ouverte aussi, révélant une pièce mal éclairée dans laquelle un homme tentait d’étreindre une femme complètement nue. Le juge voyait seulement le dos puissant de l’homme et le casque de fer qui lui emboîtait le crâne. Quant à la femme, elle se couvrait le visage de sa main droite, et son bras gauche se réduisait à un petit moignon déchiqueté. L’homme lâcha soudain sa victime qui tomba en arrière. À ce moment, le vent arracha le volet des mains du juge Ti et le plaqua brutalement contre son visage. Jurant de nouveau, il s’empressa de le repousser, mais il eut beau écarquiller les yeux, il ne distinguait plus qu’un sombre rideau de pluie.

Quand il eut réussi à refermer le contrevent, Tao Gan et le prieur étaient à ses côtés. Tout en aidant le magistrat à mettre en place la targette rouillée, le petit religieux murmura tout contrit :

— Votre Excellence aurait dû me laisser m’occuper de cela !

Le juge ne répondit rien, mais, lorsque les femmes et les moines les eurent dépassés, il demanda :

— Quel bâtiment fait face à celui-ci ?

— La resserre, Votre Excellence. À présent, nous ferions bien de…

— Il y a un instant, l’interrompit le juge, une de ses fenêtres s’est ouverte, mais quelqu’un a eu vite fait de la refermer !

— Une de ses fenêtres ? répéta le prieur, étonné. Votre Excellence doit faire erreur, la resserre n’a pas de fenêtres de ce côté-ci. Le mur qui nous fait face est absolument plein. Si Votre Excellence veut bien me suivre, nous arrivons à son appartement.
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